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Előfizetési árak :
heljben, vnpy postán küMve : 

tv/ész évre . 10 frt — kr.
Félévre . 5 > — »
Negyedévre. . 2 > őO *
Kgy hóra . 1 > — »

Egyes ssám 4 kr.
A lap Rzclltmi részét illető minden köz- 
«meny a szerkesztőségbe (Főtér 1828.sx.; 

bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben :
felegdi K. Lajos köayvkeree Kedésé ben 

és a kiadóhivatalban. (Főtér 1828. sz. 
alatt.)

DEBRECZEN
A DEBRECZEMI ÉS VIDÉKI FÜGGETLEHSÉGI PART KÖZLÖMYE.

t,/ng(T-T~F.T .FT.J NAPONELNT ÉÉIíTTEEC ÉS VASARNAP KIVÉTEI^I^f

Hirdetési díj :
Nény hasábos petit sorért 5 kr. Nagyobb 
terjedelmű s többszöri hirdetések ama 
szerint jutányos áron vétetnek fel b-dyeg* 

dij minden külön beiktatásért 30 kr.

Hirdetést vagy icciámot magúban fogtálé 
újdonság sora 50 kr

Nyílttéri közlemények minden petit »-re 
50 krajezár

Hirdetések fölvétetnek a «er**8^*8* 
ben ee kiadóhivatalban. Főtér 18ü# 

alatt.)

Kéziratok nem adatnak vissza.

(Coppée az uj czárhoz.

A párisi Jouvnal-ban Fr^ngöis Cop- 
péenak, a költőnek II. Miklós czárhoz 
intézett levele jelent meg- — Ez 
igy hangzik :

II. Miklós czárhoz.
Sire!

Egy csoport lengyel avval a nyilvá­
nos kérelemmel fordult hozzám, hogy 
fölségedtől kérjem Szibéria fogházaiban 
sinlődő honfitársaik kiszabadítását. A 
rendkívül megható levél megragadta szi­
vemet. Megígértem.

Ebben a perezben, mikor Ígéretemet 
teljesítem, az ügyesek kétségkívül ügyet­
lennek, a rosszakaratuak együgyünek, a 
skeptikusok naivnak fognak mondani. 
Mindegy! Szívesen vagyok akár ügyetlen, 
hogy bebizonyítsam, hogy mi Franczia- 
országban nem tagadjuk meg barátain­
kat. Bátor leszek azt hinni, hogy min­
den embernek joga van a kegyelem sza­
vát hangoztatni egy uralkodó előtt. Szí­
vesen vagyok akár együgyü is, Sire, hogy 
megmondhassam, akkor, mikor ön sir 
és szenved, hegy vannak szerencsétle­
nek, kik szintén sóhajtoznak és keserű 
könyeket hullatnak és ön egyetlen szó­
val végét vetheti szenvedésüknek és kömé­
nyeiket lehetőleg letörülheti.

Az ön fejedelmi lelke — bizton hi­
szem — meg fog érteni engem. Többre 
fogja becsülni a francziák barátságát, ha 
látja, hogy mily hűek. Meghallgatja ezt a 
szavat, mely bocsánatot és feledést ta­
nácsol. Megemlékszik arra, hogy a fájda­
lom legjobb orvosszere a jóság és ne­
mes dolog másokat boldoggá tenni, mi­
kor magunk is szenvedünk.

Az ön őse, aki a jobbágyságot meg­
szüntette és annyi millió individuum em­
beri jogait visszaadta; az ön fenkölt j 
atyja, aki, mert a világ békéjét megőrizte, j 

dicsőbb emléket hagyott hátra száz győ- i 
zelemnél: ők ebben a tekintetben köve­
tendő példát hagytak örökül. Mert mind­
ketten kegyelmesek és jószivüek voltak. 
De mint abszolút uralkodóknak a feje­
delmek kötelességét is teljesitniök kellett: 
a büntetés kötelességét. És noha a ke­
gyelem jogát sűrűn használták, első szi­
gorúságuk minden hatását nem rombol­
hatták szét. Az ön birodalmának magas 
északi részén vannak szerencsétlenek, a 
kik családi tűzhelyüktől messzire szám­
űzetve, családjuktól elszakítva élnek, kik­
nek egyetlen vétkük — fájdalom — az, 
hogy merészkedtek hinni abban, hogy 
hazájuk a maciejovicei csatamezőn Kos­
ciuszko ajkával nem lehelte ki végső só­
haját.

Ezek a bűnösök — nyíltságom pa­
rancsolja, hogy kimondjam — áldozatok ; 
egy szent érzelem áldozatai! Én bizonyos 
vagyok, hogy ebben a tekintetben a ha­
talmas czár és szerény költő egy néze­
ten vannak. Az ön elődei megbüntették, 
de kénytelenek tisztelni őket. Sajnos, a 
politika és az állam követelik gyakran, 
hogy a bird kénytelen csodálni az el­
ítéltet.

Ön uralkodik. Önnek néha — kívá­
nom, minél ritkábban — a büntetés kö­
telességét kell teljesítenie. De régi és szép 
tradiczió az, hogy az uj uralkodó meg­
jelenésekor ennek a kegyetlen köteles­
ségnek teljesítésében szünet következzék. 
Élvezze ezeket a drága órákat.

Nálunk egykor az uj király bevonu­
lásakor kinyitották a madarak kalitkái­
nak ajtaját az öröm jeléül és tisztán 
csengett a lebegő szárnyon fölemelkedő 
megszabadultak éneke. Tegyen ön még

jobbat. Szabadítsa ki azokat a foglyokat, 
azokat a szenvedőket, hogy koronával 
ékesített fiatal homloka mindjárt kezdet- 

I ben áldó fohászszal megtelt ég alatt 
emelkedjék föl.

Azulán arra kéri a czárt a költő, 
hogy hálára nem számítva, szabadítsa ki 
a lengyel foglyokat és engedje, hogy ko­
ronázásán a lehulld lánczok csörömpö­
lése legyen válasz a Kremlin harangjai­
nak zúgására.

Majd arra kéri, kérdezze meg atyja 
sírját és hiszi, hogy abból az a válasz 
érkezik: Kegyelmet a foglyoknak! Ke­
gyelmet a számüzötteknek!

És ön — végzi a költő — a jó 
császárt, a béke czárját meg fogja hall­
gatni s neki gyöngéd és alázatos fiúként 
engedelmeskedik, amikor megemlékezik 
arról, mily jámbor és nemes volt lelke. 
Ön megemlékszik arról, hogy az ő elmé- 

I jét már az örök igazságok világosinak 
i meg és önhöz a mennyei atya jobbján 

ülve szól, akinek egyetlen törvénye a 
kegyelem és irgalom törvénye és aki e 
törvény alapján előbb-utóbb mindenki 
fölött Ítéletet fog mondani.

Az .Egyetértés« a debreczeni ; 
inczidensről. Mig számos hazai és külföldi : 
lap a legnagyobb könnyelműséggel felülvén ; 
lelkiismeretlen hircsahárok rosszakaratú tudó- ! 
sitásainak, a legképtelenebb módon rágalmaz­
zak Debreczent, addig az »Egyetértés« dicsé­
retes kivételt képez. Csütörtöki vezérczikkéoen 
például kimutatja, hogy csak az újságírói fan­
tázia fújta föl az egész dolgot. A vezérczikk- 
nek ezen része következőleg hangzik :

»Érdemes-e a debreczeni inczidensrői to­
vább is beszélni ? arról a mi Debreczenben 
történt, bizonyos m nem. A hogy a tényállás 
adatait ismerjük, az egész szenzáczionáüs ese­
mény sem egyéb, mint a fin de siécle tipor- 
térség csodavirága. Sem a banketten résztve­
vők közül, sem egész Debreczen városában 
nem akad ember, ki azt a bizonyos »kínos 
inczidenst« úgy fogta volna föl, a hogy a re­
meklő tudósítói fantázia egy-egy szenzáczioná- 
lis czikkekkel nagyban kereskedő fővárosi lap 
számára kido'gozta. »Kösd fel magad Figaro« 
— mondja a franczia, ha a szeuzáczióban 
utazó újságíró valami nagyszerűen izgalmas 
hirt kisütni nem tud. Debreczenben is akadt 
szakmabeli Figaro, ki nagyhírű fővárosi lap­
jának legszentebb tradicziói ellen gondolt vol­
na véteni, tudósitói talentumának szerkesztői 
megbecsülteiesét látta volna veszélyeztetve, ha 
egy önmagában mit sem jelentő, a színhelyen 

! abszolúte számba nem vett »inczidenst« min- 
I deuféle hazug részletekkel föltarkazva és mint 

országraszóló rémhistóriát nem bocsátja vi- 
I laggá. Magát azt a bizonyos nótát Debreczen­

ben is, másutt is játszszák, akár a leglojáli­
sabb alkalmakkor, de nem jut senkinek eszébe, 
ho6y a király némeGégével hozza kapcsolatba 
és a fölség iránt mindenütt érzett tiszteletnek 
csorbáját keresse benne.«

Országgyűlés,
A belügyi költségvetés tárgyalása még 

csütörtökön sem ért véget, pedig mindenki azt 
hiite, hogy a Ház már a kereskedelemi bud- 
getbe is bele fog kezdhetni.

A színművészetek tételénél fejlődött most 
ki nagyobb vita s mint minden esztendőben, 
most is felpanaszolták hozzáértők és hozzá nem 
értök szín művészetünk bajait. Némelyek meg is 
mondták, hogy mikép lehetne a bajon segíteni, 
a belügyminiszter azonban, kin nagyon is meg­
látszanak az eddigi vita fáradalmai, törődötten 
csak az általánosan ismert sablonszerű felvi­
lágosításokat adta és igy a színművészeti ba­
jok orvoslása isintA várhat a jövő költségve­
tésig.

Pedig a vita tartalmas volt. Bartók La­
jos főleg a nemzeti színház újjáépítését, a vi­
déki és első sorban a kolozsvári színház na­
gyobb dotaczióját sürgette, aztán pedig az in- 
tendánskrizisre tett ezélzásokat. S z a 1 a y Imre 
nagyon jól tükröztette vissza a közönség véle­
ményét müintézeteinkről, sajnálatát fejezvén 
ki, hogy nem emelkedést, de hanyatlást kell 
kontatálnia, különösen a nemzeti színháznál. 
Hermann Ottó általános művészeti szempon­
tokból bírálta a költségvetési, egy személyes 
élű megjegvzése következtében felszólalásra 
provokálván Bar ók Lajost.

Fenyvessy Ferencz fejtette ki ezu­
tán a ház figyelme mellett álláspontját a szín­
házi kérdésben, beszéde végén kijelentvén, 
bogy bizalommal van ugyan a minisztar sze­
mélye iránt, de mégis jobb szeretné, ha a 
színművészeti do'gok a kulluszbudget keretébe 
tartoznának.

V i s o n t a i Soma, a következő szónok 
arra a nagy nemzett kulturális fe adatra hívta 
fel a Ház figyelmét, a melyet olcsó külvárosi 
színházak teljesítenek. — Behatóan foglal­
kozott azután az orfeumoknak a közerköl 
csiségre és a magyar nyelvre való kártékony 
hatásával, — ezekre a megmé'elyezett fész­
kekre hívja fel a miniszter figyelmét és a Ház 
zajos helyeslése közben, miniszteri beavatko­
zást igényel.

Körösi Sándor abbeli sajnálkozásának 
ad kifejezést, kogy az opera oly nagymérvű 
szubvenczióban részesül és még sem nemzeti, 
még sem magyar.

Az csak a furcsa, jegyezte meg közderült­
séget keltve, hogy olaszul, francziául és tuuja 
Isten még hány más nyelven énekelnek és 
beszelnek ott az emberek — és mégis megér­
tik egymást.

P á z tn á n d y Dénes a színművészeinek 
általában, a magyar színművészet bajainak pe­
dig, különö-en egyik legkiválóbb ismerőjéül 
mutatta be magát a Háznak. Nagy szakérte­
lemmel mutatóit rá a bajokra és a vidéki 
színművészeire áttérve, számos vidéki állandó 
színház államosítását ajánlotta a belügyminisz­
ternek a magyar színművészet emelése szem­
pontjából.

Az operaszínházzal foglalkozva, egyéb 
; eredményt nem tudott konstatálni, mint hogy 
; 10 év óta 6 milliót költöttünk erre az intéz- 
: menyre — semmiért. Még egy nagyon helyes 

és főleg szocziális szempontból nagviontosságu 
újítást is javasolt Pázmándy a színmű­
vészet telén : Állítsanak Budapest külváro­
saiban és a szegényebb nép által lakot város­
részeiben olcsó, valóságos népszínházakat. Az 
érdekes beszéd minden oldalról figyelemben 
részesült.

Hegedűs Sándor és Horváth 
Gyula a kolozsvári színház érdekében szó­
lották, utóbbi még az opera rossz és tehe­
tetlen vezetőségére tevén nehány csípős meg­
jegyzést.

A vitának ezzel vége volt és a belügy­
miniszter adta elő válaszai, melyben semmi 
kiemelendő nem volt, a melytől bizony senki 
sem lett egy cseppel sem okosabb.

Az operánál majd rendbe jönnek az ügyek, 
a kolozsvári színház majd felépül, a nemzeti 
színházat majd renoválják, a vidéki színmű­
vészeire majd rákerül a sor, a filharmoniku­
sok majd megélnek, ilyen formán válaszolt Hi- 
eronymi Károly.

A közegészségügy tételénél csupán Papp 
Samu beszélt a gyógyszerumról, a tüdőbajok 
gyógyításáról és az orvosi kamarákról ; ezzel 
a vitát elhalasztották.

Az ülés végén a Ház engedelmével még 
Vesztei" Imre interpellálta a föídmivelési mi­
nisztert a Szepességben fellépett állatjárvá­
nyok ügyében.

Festetich Andor gróf a már három nap 
előtt bejegyzett interpelláczidra rögtön válaszolt, 
egy papírlapról olvasván le az előre megkészi- 
tett feleletet. A jobboldal igy is meghelye=elte, 
Vesz tér Imre pedig igy sem vette tudomásul a 
miniszter válaszát.

szélt és nagy alapossággal ismertette köz­
egészségügyünk fogyatékosságát minden téren, 
a közegészségügy államosítását sürgetvén. A 
tételt különben megszavazta.

M ü 1 e k Lajos a valóban égető eztgány- 
kérdés rendezését sürgette, mire a knzjófo- 
konyságok cziménél Öv á r y Ierencz mon­
dott hosszabb, alapos beszedet tűzrendészetünk 
rendezéséről s ez ügyben határozati javasla­
tot is nyújtott be. A jobboldal zajosan megélje­
nezte, mikor azoonban a belügyminiszter több 
okból a határozati javaslat ellen nyilatkozott, 
a szavazásnál magára hagyták Ováry Ferenczet 
kinek javaslatát csak az ellenzék támogatta.

Sima Ferencz szólalt fel ezután és fő­
leg a gyógyszertárak mai engedélyezésének di­
vatját szellőztette, abbeli véleményének adván 
kifejezést, hogy itt az ideje, hogy megszüntes­
sék e mai állapotot, mely szerint a gyógyszer­
tár-engedélyezések valóságos politikai agentu- 
ra jellegével bírnak.

Hermann Ottó beszélt ezután köz- 
egészségügyünk visszásságairól, majd P é e h y 
Tamás és V a j a y István szólották, előbbi 
főleg a közegészségügy államosítása ellen nyi­
latkozván, utóbbi pedig Herman Ottónak 
egy megjegyzésére reflektált.

A vita ezzel véget ért és a belügyminisz­
ter adta elő válaszait a hozzá intézett kér­
désekre. Nagy figyelemben részesült, mikor a 
vérsavóval való gyógyításnak sikerét konsta­
tálta és az egész Ház helyeslésével találko­
zott, mikor egy vérsavó-fejlesztö intézet mi­
előbbi felállítását jelentette be. Beszédjének 
többi része polemikus természetű volt és jó­
val kevesebb figyelemben részesült.

A közbiztonság tételére áttérve, B a t- 
t h á n y Tivadar gróf emelt szót a fiumei 
rendőrség érdekében, azt bizonyítván, hogy a 
fiumei rendőrség államosítása Fiume autonó­
miájának megsértése. A miniszter felvilágosító 
szavai után Batthyány Tivadar gr szólt még 
személyes kérdésben, mire a csendőrségre tér­
tek át, melyre vonatkozólag Péchv Tamás, 
N á n a s s y Ödön és Sima Ferencz mon- 
ták el a gyakorlati életben szerzett tapaszta­
lataikat, melyeknek praktikáns voltáról a belügy­
miniszter is meggyőződött és a felhozott 
megfigyelések szem előtt való tartását Ígér­
te meg.

A közegészségügy tételénél folytatták teg­
nap a belügyi költségvetés tárgyalását. A n- 
t u n o v i c h József, Szabadka egyik kép­
viselője volt az első szónok, beszélő tehetségé­
vel bámulatba ejtvén az egész képviselöhazal 
partkülönbség nélkül. Szakértők állítása sze­
rint a leggyorsabb szónok, a ki valaha a ma­
gyar képviselőházban helyet foglalt. Különben 
nagyon okosan tárgyalta közegészségügyünk 
hiányait, és főleg a közegészségügyi felügyelők 
intézményét sürgette a belügyminiszternél.

Antunovich után S p o r z o n Er­
nő szólalt fel a Ház osztatlan tetszése között, 
és a betegápolási költségeknek megyénkénti 
arányosabb eloszlását sürgette. Issekutz Vik­
tor volt a következő szónok. E közben annyira 
besötétedet1, hogy az elnök kénytelen volt oly­
kor belecsöngelni az éji homályba, hogy ébren 
tartsa a honatyákat, kik közül nem egy bó- 
biskált édesdeden valahol a hátulsó padok­
ban, a hová a legélesebb szem sem volt képes 
elhatni ; a járókelő képviselők pedig valóságos 
mozgó árnyaknak tűntek fel.

Végre is meg kellett gyújtani a gázlán­
gokat — hasonló esetre még a legöregebb kép­
viselők som emlékeznek.

I s s e k u t z hosszasan d • ékesen be-

BELFÖLD.

Csáky Albin gr. mandátuma
A bveznóbányai választókerület Csáky Albin 
grófot 876 szavazattal képviselőnek választotta. 
Ellenfele, Czeczbauer kath. lelkész, a kilépet­
tek pártjának jelöltje, 66 szavazatot kapott. 
Csáky gr. képviselővé választása következtében 
lemond főasztaluokmesteri méltóságáról.

Oláh népgyttlés Nagy-Szebenben. 
Az oláhok uj akczióra készülnek. Ezt az ak- 
cziót nagy népgyülés fogja beveze.ni Nagy-Sze- 
benben e hó 28-ikán. A szebeni gyűlésről most 
a következőket olvassuk a »Tribunä«-ban : 
»Több előkelő román, kinek nyilvános életünk­
ben kiváló szerepe van, érett megfontolás és 
testvéri megegyezés után szerdára, nov. 28-ára 
összehívta Nagy-Szebenbe a román nemzeti 
párt összes választóit. A gyűlésen, melyet ok- 
vetetlenül meg fognak tartani, tanácskozni fog­
nak ama miniszteri rendeletről, mely megszün­
teti e a nemzeti párt működését és alapszabá­
lyok alkotását hagyja meg. Az összehívót leg­
közelebb közölni fogjuk, most azonban kézfői­
kéire jár, hogy száz meg száz aláírás legyen 
rajta.«

Kossuth Ferencz a debreczeni 
inczidensrői. Kossuth Ferencz a nyíregyhá­
zai iparoskor b ankétjén hosszabb baszedben 
emlékezett meg a debreczeni inczidensrői. A 
beszéd az Egyetértés közlése szerint igy szól :

Hölgyeim, uraim ! Szokatlan, hogy én, 
mint vendég álljak fel elsőnek pohárt köszön­
teni. Öntudatosan teszem és czéltudatosan. Po­
haramat emelem, a magyar alkotmányos ki­
rályra. Mikor én átlép em hazám határát, min­
denkor igyekeztem bebizonyítani, hogy törvé­
nyes, békés és loyális utakon szándékozom 
járni ebben a munkálkodásban, amelylyel ha­
zámnak és nevemnek tartozom. Minden alka­
lommal hangsúlyoztam azt is, hogy békés 
utón fogok járni, de akkor, midőn megszerez­
tem polgári jogomat, élni fogok azzal a joggal, 
amely minden magyar polgárnak joga. hogy 
eszméit és politikai meggyőződéseit törvényes 
eszközökkel érvényesíthesse.

Mindenki természetesnek fogja találni, 
hogy én, aki édes atyám nevét viselem és 
aki a természet törvényei szerint az ő elvei­
nek letéteményese vagyok, az ő nyomdokain 
járjak. Ső", hí ez má képp lenn", akkor ez
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szégyen lenne reám nézve és nem lennék 
melló abhoz a névhez, - amelyet u- 
selek. Bár én az említett határozott nyíl t- 
kozatokat tettem, azért mégis h tzámbajoUem 
első perczétől fogva folytonos rosszakaratú 
gyanúsítással lettem illetve. Zokon veszik né­
mely körökben, hogy körutat tegzek, meg.smer- 
kedéndő a magyar néppel, bár ezzel csak kö­
telességemet teljesítem.

£s ha ezt nem tenném, nagyon meggon­
dolatlan ember lennék, mert rá fognék nemso­
kára lépni a politikai pályára, anílkul, bogy 
megismerkedhettem volna magyar hazámmal és
a magvar néppel. !

Ha utazásaim között a magyar n4p • ze- ; 
retettet fogad, bar magamnak nincsen jogom 
erre a szeretetre, ez mégis természetes, mert , 
ama név iránt nyilvánul, amely a magyar nép , 
előtt szent, ebből is fegyvert igyekeznek ko- , 
vácsolni ellenem, már most is. mié ölt meg 
politikai működésemet megkezdtem vuma. i g- 
lörténik hogy néha közülünk va'aki elszuja ; 
magát s azt az én hibámul rójak fel, mintha 
bennem összpontosulna minden körülöttem .e-
vőnek gondolkozó képessége

Egy hős-zu terem végen a czigany zene­
kar nem hallja, kinek egészségére isznak és 
bár en azt sem tudom, mifele nótát *,uz 
czigánv, hiszen nem ismerhetem a népdaloka 
mégis 'az én bűnömül róják a czv-ány tettét. 
Felköszöntőt mond valaki az olasz nemzetie 
es királyra, amely nemzet a száműzött magya­
rokat testvéreként fogadta, valakinek eszébe 
jut az olasz királynak táviratot küldeni. En 
azt a szívességet megteszem, hogy lefordítom 
olaszra azt a táviratot, minthogy az olasz Ki­
rály nem igen tud magyarul s már ezt is let- 
róiák nekem, mintha én küldte n volna a táv­
iratot. A mellé hamisan fordiijak vissza ma­
gyarra azt, amit én szolgálatkészsegből helye­
sen fordítottam le olaszra.

Uraim ! Ezek vagy szomorú jelenségek, 
vagy pedig azokra nézve, akik hazám függei- 
ínségét óhajtják, nagyon is szép jelenségek I 
annyiban, hogy csakugyan nagyon a'a kellett | 
hazánkban sülyednie némely érzékne.í, hogy i 
olyan embert,' aki olyan tisztán nyilatkozik , 
mintán, folyton gvanusit&nak, mint oly embert j 
akitől félnek (É jen.) Hogy tőlem miért nem félnek ; 
azt nem ludom; mert mit hirdetek én i Hogy a j 
magyar nép többségének akaratával ki óhajtom j 
vivm törvényes eszközökkel hazám független­
ségét. Hát ez helytelen dolog ? Nem ezert küzd 
két évtized óta egy nagy országos párt . De 
nem is tőlem félnek, hanem á tól a névtől, 
amelyet én viselek. Attól félnek, hogy a ma­
gyar nép e név iránt kegyeletet megtartotta, 
hogy e névnek varázsa kivívhatja azt, amit 
atyáink nem tudtak kivívni fegyverrel, és amit 
mi. remélem, békés eszközökkel és munkás­
ságunkkal kivívunk. Ha ettől félnek, ez örven­
detes dolog é? én azért csak haladni fogok 
azon az utón, amelyen haladni kezdtem, Ez 
törvényes ut, amely ellen senkinek nem lehet 
kifogása, aki hazáját szereti. Azt nem óhajt­
hatja senki, hogy azon név, melyet a magyar 
nép sziléből intrika ki nem törülhet, folyto­
nosan ellentétbe tétessék a magyar király 
iránti köteles hódolattal.

Én pedig hazafias dolgot cselekszem,a 
mikor az ellenié et kiegyenlíteni igyekezem 
folytonosan ismételt lojális nyilatkozataimmal. 
Tehát a magyar királyra emelem poharamat, 
éljen !

! hogy ott a békefeltételek iránt alkudozzék. A 
I ReJer-ügvuök-ég portarthun levelezője jelenti 
i e hó 19-iki kelettel: Az utczákon csak kato­

nák láthatók. A helyőrséget 20,000 északktnai 
katona képez,, kik jól fel vannak fegyverezve 
és jól be vannak gyakorolva, azonkívül igen 
sok lőszerük van. Az erősséget ha a helyőrség 
jól védelmezi,bevehetetlennek tartják. Az élelmi­
szerek 6 beire elegendők.

Határidő-naptár.
Találkozó szerdán és szombaton d. u. a Uönczy 

egye! ölet Otthonában.
Színházi előadások kezdete este 7 órakor.
Nov 25. A torna egylet közgyűlése a főiskola

tornatermében. D. e. 10 ó.
Decz 2 Az önkéntes tűzoltó testület közgyű­

lése, a tűzoltó laktanyán, d. u. 2 ó.

yjdensagok*

* A Kossuth Ferencz fogadására 
alakult debreczeni bizottság tegnap 
este tartotta závülösét lapunk szerkesztőségi­
ben A bizottság, a hírlapi rágalmazásokkal es
támadásokkal szemben, ny i atkozat-lételnek szük-
secet ez idő szerint nem látta, mert azon ni- 
czidens felívásának «tényezője egyes; riporte­
rek éretlensége es tökeletlensege volt; től-g 
p. dig azer!, mert ez úgy vizsgalat alatt lévén 
meggyőződésünk szerint a vizsgalat ki .ogja
denteni, hogy a bizottság tagjait ezen ügyben 
semmi lelelősség nem terhe.i. .

A bizottság áttérvén a napirendié,
kedves kötelességének tartotta hogy pJ6gJ^ 
könyvi köszönetét szavazzon Hekény Pe er ur­
nák'és csaladjának, mely un család a .egma-
ayarosabb vendégszeretettel látta el Kossu r

í Ferenczet debreczeui időzése alatt ; jegyZ'-- 
könyvi köszönetéi szavazott továbbá a bizott­
ság'a lelkes debreczeni nőknek, kik velünk 
együtt faradoítak az ünnepségek sikeren ; \e- 
esev Zoltán urnák és mindazoknak, kik fo­
gataikat az ünnepségek tarta nára átengedtek , 
az ünnepségeken megjelent egyleteknek és tes­
tületeknek ; a tűzoltó egyletnek és az 
nak a rend föntartásáért. A fogadó bizottság 
Kovács József ügyvéd urnák, a bizottság elnö­
kének, melegen köszönte meg fáradozásait ; - 
Kovács József az elért sikert nem magának, 
hsnem az őt támogató foga ió bizottság összes 
tagjainak tulajdonítja, sajnálatát fejezvén ki a 
felett, hogv egy figyelemre se méltó inczideus 
miatt a rosszakarat oly perfid rágalmakkal le­
pett föl városunk ellen. Apróbb ügyek elin­
tézése után az ülés véget ért.

* Fiámmá. Magyarul >kis csupor 
í a m a r felforr.« A ki pedig ezt nem 
Srti. emlékezzék vissza, hogy az év elején je- 
ent meg a magyar könyvpiaczon egy röpirai 
»Sybille Rómában« czim és »Flamma« álnév 
alatt, a melyre azt mondta, ha jól tudom 
Csernatony. hogy azt csak egy élő ember — 
Kossuth Lajos irthatta. Nohát nem Kos­
suth Lajos irta, — hanem irta biz azt 
ugyanaz a P. aki a Pesti H.rlap tegnapelőtt! 
vezérczikkében Debreczenre a mely hazáért, 
királyért áldozatot áldozatra halmoz, mely a 
magyar műveltségnek, tudománynak százado­
kon át hatalmas tmporiuma volt, mely most 
is egyetemet akar állítani — a haza és fel 
bégsértés Kain bélyegét sütv n, olyan hangon be­
szél rólunk, a mint csak Abel szólhatna Káinról 
De Lát Fiámmá uramnak idézett müvében az 
volt a jeligéje,hogy »C’est la vertté, qui bles.se« 
>az igazság sebez« és éppen ezért, a 
mivel egy megbélyegzett szerencsétteu hirkovacs 
hazudozásai és egy loyalitáei görcsökbe esett 
bus lakáj baklövéséi alapján káromkodik, ben­
nünket nem sebezhet. A bántó csak az lehet, 
hogy olyan kaliberű publicista, mint ez az uj 
(Pollák) Illés próféta, a ki meg hozzá Deb­
recent is, Kossuthot is bibliára akarná ta­
mtam, ennyire eltévelyedheiik Rómában, és azt 
is edelejti, hogy ez a »magyar Róma« járt 
legeiül nem is olyan régen abban a harczban, 
a melyben szives volt P. ur is bennünket ke­
gyesen bsjtársainak fogadni. — Ez a »C z i- 
ganykodas« valóban nem illik egy pró­
fétához, a kí tüzes szekeren jár, es a ki hiába 
csupa »Flamma«— nekünk csak egy »kis csu­
por, hamar felforr «

HÜLFÖDB 
Megbüntetett papok. Róma, nov. 

23. Xlll. Leó papa fegyelmi büntetéssel sújtotta 
mindazokat a katholikus papokat, a kik 111. 
Sándor czár le ki üdvéért misét szolgáltattak 

Harcé Kina és Japán közt Lun 
dón, nov. 23. A Rcuter-ügynökhég jelenti Ti- 
entsiuböl: Detring vumbizius Japánba utazott,

* Kossuth Ferencz körútja. K >s-
i suth Ferencz Nyíregyházáról Zetnplénmegyébe 
i utazott. A mint a vonat elhaladt a tokaji he- 
i gyek mellett, Kossuth nagy érdeklődéssel ne- 
i zegette a tájékot. Szerencsen nagy közönség 

■ várta Kossuthot, a hol Hédinké Mihály, uz 
1 Andrássy-uradilom főügyésze üdvözölt.-. Mono- 
i kon számos küldöttség tisz elgett, Sárospatak 
I „evében Hengel dr. kérte, hogy városukat is 
! ejtene útba. Kossuth azt felelte, hogy kissé 
I rosszul érzi magát, de a kívánságot, mihelyt 
I lehetséges, teljesíti. A tályai küldöttségnek 
• adott válasza az volt, hogy sr.iveseu megy oda, 
i a hol az apja a keresztséget felvette. A pálya- 
1 háztól a szerencsi református templomba men­

tek a hol Rákóczi Zsigmond fejedelem csontjai 
nyúgoszuak. A kriptából felhoztak a fejedelem 
koponyáját és csontjait. Kossuth a/, emlék­
könyvbe ezt irta he : A szabadságszerető Rá­
kóczi emékének szentelve, Kossuth Ferencz. 
Ezután kocsin elindultak Monok télé, kísérve 
a patak bandériumtól. Egyenest Kossuth Laj­
tos szülőhazához hajtattak. A kapunál Bodo ay 
József mondott üdvözlő beszedet. Kossuth így 
felelt : Kis házból indult ki az a nagy szel 
lem melv meghódította nemcsak Magyarorszá­
got ’ hanem az egész világot. Meghatva állok 
meg e ház küszöbén, sok szomorú es édes 
emlék tolul szivembe, de csak azt említem, 
mire képes, a ki hazáját szereti. En is mint 
6 arra a népre támaszkodva fogok fáradni 
ugyanazon eszmény kivitelében. Ezzel bement 
a házba, melynek ajtaját légi szokás szerint 
-zaWggai kötötték at s hosszan idő'ött abban 
a szobában, a hol atyja született. — Kos- 
a u t h Ferencz jelenlegi körútja alatt meg akarta 
még látogatni Kassa. Miskolcz, Eger, Gyöngyös 
és Pécs városokat j Tályán azonban, hol meg­
tekintette azon templomot, melyben atyját 
megkeresztelték, meghűlés következtében oly 
rosszul lett, hogy körútját megszakítva, kény­
telen veit visszautazni Budapestre.

* Mi less ?! Azon handabandázó fővá­
ros lapokat, melyek egy véletlen inczidens miatt 
annyira megrágalmazták városunkat, szives 
készséggel megnyugtatjuk, hogy rémlátásuknak 
„emmi komolyabb következménye nem lesz ; 
mi mondjuk ezt, a kik minden rebellis tény 
nél ott voltunk, még azt a vakmerőséget is 
megcselekedik, hogy felálloltunk, midőn Kos­
suth Ferenczért emeltetett pohár ; annyi azon­
ban bizonyos, hogy Rudnyánszky Gyula, 
ki az egész összeesküvést leleplezte s így 
megmentette az össz-monarchiát a szétrobba­
nttól, megkapja az újonnan alapított kuli 
mázói spanyol lovagrend nagy kereszt­
jét, — szegény Balogh Mihályt, a város 
nyugalmazott tómérnökét ellenben, ki 
rossz akueztiááju termet építtette, fel 
akasztani !

Szüzek, ifjak sírjatok!
* Istenitiszteletek. Holnap az.

ref. templomokban következők tartanak .stem- 
tiszteletet: a nagy templomban Könyve, Tóth 
Kálmán lelkész, a kis temblomban Toth I* 
van seged- e kész. az ispotályt templomban D 
csöfi József U lkész. Az ág. evang. templom­
ban d. e 10 óiakor, Mohr Béla seged-lelk é»z

“1Íw* Billet d»l»i ei.» al.«
adott ki a Rózsavölgyi és társa czeg egy 
magyar népdal füzetet, a me.y ^aJänV A 
maud által zenésitett 5 magyar népdalt tártál 
máz. A dalok a következők: bülemile kesereg 
a lomb felett, Kigyuladt a haj aalest lag keleten,
Kinek húzzak azt a hármas h-rángó , Mi vagy, 
mi vt gv te eunekem és Dalolni, dalolni. A nép­
daloknak mind szövege, mind zenéje igazau 
kedves és megkapó. A zene úgy énekhagra, 
mint zongorára van megírva. Ara a füzetnek
1 frt 20 kr. ,

* Színház A tegnap este, gyermekelő­
adásul szinrehozott »Ali baba« üres nézőtezőtéi 
előtt folyt le. Egy-kei páholyból néztek le csu" 
pau mosolygó gyermekarc-ok, a földszinti u.ő 
es állóhelyek pedig tátongtak az ürességtől.
Akik azonban ott voltak, jól mutattak « y •- 
I a s I Márt vas (Alibaba) pompás mózain. 
Mellette Galyasi Paulát (Morzsáim) kell 
fölemlítenünk. Ma este a »Bányamester« 
premierje lesz. ... i

* Rágalmazás. Knér Lajosné szül. j 
Mészáros Márta ;h.-nadudvari lakosnőt ma a i 
debreczeni kir. törvényszék becsület-sértés és ■ 
rágalmazás vétségéért 5 hónapi fogházra és :
30 frt penz-büntetesre Ítélte.

* Sikkasztó asszony. Tárcsái Bor­
bála h.-böszörményi lakosnő egy bal alkalmá­
val Jószai Imréné és Lakó Mária által reá 
bízott ruhaneinüeket elsikkasztotta. Ma a debre­
czeni kir. törvényszék 8 napi fogházra 
Ítélte. —

* Sótahangverseny. A Margit-fürdő 
dísztermében holnap d. u 4 órakor Rácz Ká­
roly jeles zenekara rendez sétaliangversenyt, 
érdekes és változatos műsorral.

* Halálozás. Mély fájdalomtól megtört 
szívvel tudatjuk a felejthetetlen s páratlan jó 
férjnek, apának, nagyapának, apósnak és ro­
konnak, néhai pilisi P i 1 i s y Lajos bites 
ügyvéd, volt országgyűlési képviselő és fóldbir- i 
tokosnak, folyó hó 23 án reggeli 8 órakor, 3 ; 
heti szenvedés után, életének 73—ik, boldog 
házasságának 38-ik évében történt gyászos el­
hunytál. Kedves halottunk hült tetemei folyó i 
hó 25 én d. u. 1/iS órakor fognak az ev. ref. . 
egyház szertáriása szerint, N.-Péterfia 823. sz. 
háztól a KosbUth-utczai sirkertbe örök nyuga- ; 
lomra tétetni, mely végtisztességtételre roko- 
nainkat, barátainkat és ösmerőseinket bánatos • 
szívvel meghívjuk. Debreczen, 1894. november 
hó 23. Bánatos özvegye: sztrippai és bernát- 
falvi Bernát Sara. Gyermekei: Sára özv. Dem- j 
janovich Isvánné, leánya Mária Eugenia férjé- j 
vei Eröss György s gyermekei Ida, Géza, Ilona j 
és La'os. Ida férjével Czibur László s gyerme- i 
kei Andor és Ella Lenke férjével Bene Sándorral 
s gyermekei Gyula Jenő és Katinka. Testvére: 
pilisi Piiisy Ferdinánd és számos rokonok. AI- ■ 
dás és béke poraira.

* »Boldog férjek egylete.« Bécsben bizottság 
alakult, a mely boldog férjek számára akar egyesüle- ‘ 
tét alakítani. Enuek az egyletnek igen dicséretes czél- 
jai vannak : Így estélyeknek és jótékony ünnepeknek . 
az alakítása és »boldog házasságoknak« a közvetítése | 
Tizennégy nap múlt el azóta, a mióta a bizottságnak j 
a felhívása a belépésre megjelent és azóta még egyet- 
len egy boldog férj sem jelentkezett. A bizottság most j 
gondolkozhatik a fölött, hogy ez a részvétlenségnek, j 
vagy a boldog férjek hiányának tulajdonithato-e ? !

' * Korcsmái virtuskodás. H.-Bö- 
szörmonyben s műit év november 1-én Kocsis 
Bálint mulatott Kupíers:ein Dánielné korcsmá­
jában és a bor nemes italából annyit talált 
bekebelezni, hogy ő is arra a tapasztalatra 
jött, hogy mégis mozog a föld, midőn belépett 
a korcsmába Balogh Imre czigány, evvel szó­
váltásba elegyedett és nézetének igazságos vol­
tát ügy akarta bebizonyítani, hogy felkapott az 
asztalról egv üres boros üveget és ezt Balogh 
Imre czigány felé hajította. Az üveg azonban 
czélt tévesztett és a közelben álló Kupferstein 
Dánielné korcsmárosnét érte, akinek az arczát 
az üveg darabok eltorzították, és az ütés kö­
vetkezteben huszonnyulez napig volt beteg. A 
debreczeni kir. törvényszék Kocsis Bálintot 
súlyos testi sértés bűntettéért 6 heti fogházra 
és 10 forint pénzbüntetésre Ítélte. Úgy a vád­
lott, mint a kir. ügyész belenyugodott az Íté­
letbe. , ,,

* A telefon hálózatba újabban 
beléptek. Dr. Tüdős János ügyvéd, az első 
debreczeni takurékpenztur ügyésze. A mun­
kás kerületi be'egseg lyző pénztár. Rosenthál 
Dániel üzlete. Lám Sándor petroleum üzlete 
Riesz Lipót ezukráhz fiók üzlete. Szedlák Jó­
zsef, Vámos Károly üzlete.

* A debreczeni Kossuth szoborra 
Tóth B-la D nztárnukhoz újabban a következő
adományok folytak be;

Simon István leány-lanitó 242 sz. g\. 
ivén • Csáki Maria, Csáki Juliánná 5—5 kr 
Pap E. Csáki Jul. 1—1 kr. Bot Zsuzsanna 3 
kr Piroska Margit 2 kr. Suba Mária 3 kr. 
Já’nki Juliska 20 kr, Molnár Jul. 5 kr. Tatár 
Erzsébet 1 kr, Gacsárdi Ró-a 20 kr. Tóth Má­
ria 1 kr. Kardos Maria 4 kr, Zarkii Mária 1 
kr. Szatmári Juli 1 kr, Salamon Mária 2 kr. 
Kovács Jul. 4 kr. Sző.ősi K-.taún 3 kr, Nicht 
Margit 5 kr, Szegedi Eszter, Szegedi Zsuzsámé 
2—2 kv, Kovács Róza 1 kr, Verte-i Zsuzsánna, 
Vértesi Ez éhet 5—5 kr, Molnár Eszter 1 kr 
Izler Erzsébet, G-ap Jul. 2—2 kv, Malkó Esz 
tér 6 kr, Vékony M'.na o kr. Vas Julcsa, Ga

csárdt Erzsébet 2-2 kr, Tóth Juha 5 kr Ko­
vács Margit 1 kr, Szűcs Erzsébet, Péntek Róza 
2—2 kr Tiba Zsuzsánna 1 kr, Horváth Maria 
9 kr Labador Erzsébet, Fekete Erzsébet, Ná- 
nasi'Julia 5-5 kr, Fülöp Julia 2 kr Oláh 
Zmzsánna, Oláh Mária 10-10 kr, Szabó Ilka 
25 kr Kovács Mária, Kovács Erzsébet l—í 
kr. Összesen 2 frt 10 kr. — Csizmadia István
1248 sz. ev. ivén 30 kr.

* Rajta csípett tolvaj Jovir Mihály 
h.-szobo.sziói tanyai gazda arra a szomorú ta­
pasztalatra jött, hogy a padlásán felhalmozott 
tengeri mindennap fogy, egy este felment a 
padlásra, hogy meglesse a tolvajt. Kis várako­
zás után meg is jelent egy alak egy nagy vé­
kával a kezében, természetesen mindjárt meg­
fogták és ráismertek Magyar Sándor napszá­
mosra, kit a debreczeni törvényszék, lopás vét­
sége miatt 6 hónapi börtönre ítélt.

■Egész selyem, mintázott Foular- 
dokat (mintegy 450 különböző fajban), mé­
terenként 75 krtól 3 frt 65 krig — valamint 
fekete, fehér és színes selyemszöveteket 45 
krtól lí frt 65 krig — sima, koczkás, csikós, virá­
gos, damaszolt minőségben (mintegy 240 féle 
dispositió és 2000 különböző szín és árnyalat­
ban) szállít póstabér és vámmentesen 
a privátmegrendelők lakására Hen­
neberg G. (cs. kir. udv. szállító) selyemgyára 
Zürichben. Minták pöstafordulóval küldetnek. 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros és leve­
lezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. (20 2.)

* Női ruha szabás. Előkelő hölgye-, 
bizonyítják, hogy Koch J. »müszabász űrtől, 
az ő altala (eltalált »Európ« szabást egész 
tökéletesen megtanulták, és meggyőződtek a sza­
bás és az összeállít ts után, hogy Koch szabása 
kitűnő és érdemes ajánlani azon hölgyeknek, 
kik óhajtják a nőiruhaszabást egész alaposan 
megtanulni. Megjegyzendő az is, hogy Koch ur 
olyan érthető es praktikus magyarázatot ad 
szabásáról, hogy még egy 12 éves leányka is 
megtanulhatja azt 2 óra alatt.

k debreczeni határban több bold föld elad ó. Ér­
deklődők „Föld“ czimen, e lap kiadó hivatalába Írjanak

A debreczeni bankett.
Ki svarczgelbnek néz trikolort, 
Szánniva'ó szegény szinvak, 
Ugyan felénk döfte szarvát : 
Egy bizonyosos buta busbak.

Ezt mekegte : ily dolog csak 
Debreczenben eshetett meg.
No no ! így reánk ruházni 
Dicsőségét Budapestnek !

Mikor azt a nagy halottat 
Gyászolta nem rég az ország : 
Balsejtelem fogta össze 
Egyszer a hir hangos torkút.

Félő volt, hogy a ravatal 
Gyertyáitól a hon elég.
Egy csőcse'ék volt az oka 
S nem mi voltunk-e csőcselék.

(Debreczen, nov. 23.)

Aforizmák a nőkről.
Egy szép asszony a következő aforizmá­

kat jegyezte fel bará'nőiről .
A nő, aki szemét lesüti, keres valakit a

— lábánál. „ ,
A nő talentumát a szívben kell keresni.
Ha egy asszonynak sok a hibája, mindig 

csak az a tudat vigasztaljon teged, hogy — 
több is lehetne.

A nő először fél a szerelemtől, aztán 
játszik vele.

Mi a prüderia ? Művészetté tenni az 
elpirulást.

A nő többször képes — utoljára sze-
retn' A nő sohasem bocsátja meg neked, ha 

lul becsülöd — régi dolgokban.
Nincs olyan szép mondás, a mivel egy 

nőt meglepetne! : ő azokat már mind elkép­
zelte magában. , , , ...

Ha egy nő azt mondja : „En ludnám ont 
szeretni'1 ezt a mondást mindig így fordítsd le . 
Éq már szeretlek, de egy kissé még epednt

hagylak.“ .
Ha a nő ajka nemet mond, mindig a sze­

mét nézd, az ilyenkor gyakran az igent mondja.
A nő csak annyit árul el természetből,

a mennyi jól áll neki.
A nő csak a második csókot adja, az < 1- 

sőt el kell tőle rabolnod.
A nők egyáltalán nem kívánnak — igaz­

ságosak lenni.
A szépség az asszony első kötelessége.

törvényszék.
Egyházpolitikai sajtópör. Wekerle 

miniszterelnök sajtópört indított a Győrött 
megjelenő Dunántud Hírlap ellen, m^rt egy 
hírben azt írla a kormányról, hogy Eszterházy 
Pál hereteget a főrendiház második szavazá­
sától egy félmilliós k“dvező vagy kedvezőtlen 
pénzügyminiszteri döntés esélyeinek fenyegeté­
sével akarta távol tartani. Ezen ügyben e 
22 éré volt a tárgyalás kitűzve, de a gyö'1 
törvényszék Eszterházy Pál herczeg és Ba* hi­
ány József gr. tanuk k^reluvre a tárgyalást e 
halasztotta.

1894. novembe

Linder GycJ
napelőtt fog átkozott 
tanácsa Gzorda Bódc 
bestyén Mihály előadáj 
országgyűlési képv.se 
A kúria a tábla felmenj 
tatva, Liuder Györgyöt | 
helyező végzés indokr 
pesti kir. törvényszék ; 
tényben, hogy vádlót^ 
reáhizott 5000 Irinyi 
sajat czéljaira fordítói 
fondorlat, mint a vags 
csalárdság mindkét krl 
és ezzel szemben aí 
adta át a pénzt Petr^ 
képviselőnek, nem vol 
ható. Azt-az argumet] 
ria elfogadhatónak, 1 
pénzt közös czélra 
volna a vádlott renl 
szemben is áll az, hl 
czéljaira “fordította Ál 
csolatban elintézte aj 
bűnügyében beadott 
|y.et ugyancsak e ula«

Időjárás A n|
Európa fölött Serül 
mig az alacsony nyotl 
A barometer délnyug

Az idő Európai 
csendes. Csapadék csf 
Oroszországban volt! 
ugv hogy az tdöjarf 
túlnyomó. A hőmérs^ 
lishoz.

Hazánkban el e| 
hőmérséklet sülyedt.j

DEBRECZj
Nov. 24-én, 2új 

B á n yl

Nov. 28-án :
Nai 

— Ceiky

Nov. 29-én:
A b

Nov. 30-án : 
Az uj

— y

Deci. 1-én és 
S z o k í m oj 

— Sardo

Debrei

1 mm. Búza 
1 mm. Kétszej 
1 mm. Rozs 
1 mm. Árpa 
1 mm. Zab'
1 mm. Tengej 
1 mm. Köles 
1 mm. Rizs 
1 mm. Borsó | 
1 mm. Lenes 
1 mm. Bab 
1 mm. Kölés 
1 zsák Burgol 
100 kiló Szai| 
100 kiló Háj

Marha. Felhaji
darab.

Irányzat: éléi

Sertés. Feliül 
2,116 drb.

Arak: Sovánj 
tói egy évesig 12 
évesig 20—30 frtid 
írtig, öreg sovány] 
kilója 38 -42 kr.

Irányzat : é d

LÓ. Felhaj tatd
Irányzat: éléi

A debreczi 
kezőleg jegyezte 
gazda kenyerén 
egy nő a gazda k| 
nverén 50 kr, egf 
rén 25 kr, a sajáj

Szeri
»Krix-krax •
Si X. gvmnái 

is bevallja, hogy a 
ilyen megállja helyéi 
csérjük, de a vers

X H-Hadhád 
mint önöknél Jogo- 
ki, mert levelének 
küldött közleménye ij 
ehet.
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Julia 5 kr, Kő­
it e’. Péntek Róza 

Horváth Maria 
e Erzsébet, Ká­
li 2 kr, Oláh 
) kr, S abó Ilka 
Erzsébet 2—2 

Csizmadia István

raj Jovir Mihály 
1 szomorú ta- 

Ivi felhalmozott 
este felment a 

raj'. Kis várakn­
ak e^y nagy vé­
li. mindjári meg- 
■sándor napszá- 
íyszék, lopás vét- 
itelt.
tzott Foular-
izó fajban), mé­
nig — valamint 
mszöveteket 45 
kas, csikós, virá- 
11 in tégy 240 féle 
szin és árnyal? t- 
ámmentesen 
akására Hen 

ito selyemgyára 
Ilóval küldetnek. 
10 kros és leve- 

.lasztandó. (20 2.)
E őkeló hölgye'-: 

nmüszabásx urtí-1, 
, szabást egész 

óződtek a sza- 
igy Koch szabása 
azon hölgyeknek, 
i egész alap isan 

s, hogy Koch ur
lagyarázatot ad
éves leányka is

hold föld elad ó. Er­
ic j hivatalába Írjanak

lankett.
•ikoiort, 
ivak, 
rvát :
usbak.

,azm

itiat
ország :

e
torkát.

[)ka
őcselék.

nőkről.
övetkező aforizmá­

it:, kei es valakit a

ívben kell keresni.
>k a hibája, mindig 
m V gt d, hogy —

szerelemtől, aztán

•szetté tenni az —

— utoljára sze-

a meg neked, ha
I ,kban.

las, a mivel egy 
mar mind elkép-

ja : „£n tudnám önt 
rindig így fordítsd le : 

kissé még epedni

mond, mindig a sze- 
iran az igent mondja, 
túl el természetből,

k csőkot adja, az • 1-

*m kívánnak — igaz-

iy első kötelessége.

SZÉK.
L sajtópör. Wekerle

indiott a Győrött 
ap ellen, m«rt egy 
ró!, hogy Esz'.erházy 
/ második szavazá- 
ö vagy kedveződen 
esélyeinek fenyegeté-

E/.en ügyben e hó 
aitüz e, de a győri 
ál herczeg és Ba'thy- 
l n - re a tárgyalást el-

Llnder György vád alatt Teg­
napelőtt fog alkotott a kir. kuna 1. büntető 
tanácsa Czorda Bódog elnöklete ala't és Se­
bestyén Mihály előadása mellet Linder György 
országgyűlési képviselő ismert bűnügy vevel.
A kúria a tábla felmentő határozatát megváltoz­
tatva, Liuder Györgyöt vád alá helyezte. A vád alá 
helyező végzés indokolása megegyezik a buda­
pesti kir. törvényszék indokolásával. Abban a 
tényben, hogy vádlott az archimandrita által 
reábizott 5000 frtnyi értékpapírt és sorsjegyet 
saját czéljaira fordította, a kúria úgy a ravasz 
fondorlat, mint a vagyoni kár elemeit, tehát a 
csalárdság mindkét kritériuma' fenforogni látta 
és ezzel szemben annak, hogy minő czéua 
adta át a pénzt Petrovics a vád alá helyezett 
képviselőnek, nem volt jelentőség tulajdonít­
ható. Azt az argumentumot sem talő 1 ta a kú­
ria elfogadhatónak, hogy az archi i andrita a 
pénzt közös czélra szövetkezve, bocsátotta 
volna a vádlott rendelkezésére, mert ezzel 
szemben is áll az, hogy a vádlott azt sajat 
czéljaira fordította. A Petrovics-ugygyel kap­
csolatban elintézte a kúria Lindernek másik 
bűnügyében beadott semmiségi panaszát, a me­
lvet ugyancsak elutasiotl.

Időjárás. A magas légnyomás Közép- 
Európa fölött terül el és zárt alakot öltött, 
míg az alacsony nyomás északabbra tolodott. 
A barométer délnyugatról sülyedt.

Az idő Európaszerte többnyire borús és 
csendes. Csapadék csak a bt itt szigeteken és 
Oroszországban volt csekély mennyiségben, 
úgy hogy az időjárásban a száraz jelleg a 
túlnyomó. A hőmérséklet közel van a normá­
lishoz.

Hazánkban ellenben havas eső hull s a 
hőmérséklet sülyedt.

A kiadóhival üzenete.
Elfogyott lappéldányok Számos helyről kér­

ték tőlünk a »Debreczen« azon számait, melyekben 
Kossuth Ferencz debreczeni látogatása van leírva. 
Sajnálattal tudatjuk az illetőkkel, hogy kérésüknek 
nem tehetünk eleget, mert lapunk mindezen számai, 
az utolsó példányig elfogytak, noha jóval többet nyo­
mattunk a rendes szükségletnél.

Főszerkesztő : Szinay Gyula. 
Felelősszerkesztő és lap kiadó : Kosa Barna 

Fömunkatárs : Dr. Bakonyi Samu
(Szerkesztőség és kiadóhivatal főtér 1828.)

FELHÍVÁST
----------- y*--

Az Érmelléki takarékpénztár részéről fel- 
hivatnak mindazon részvényesek, kik a rész - 
vénydijak második felerészét még tejesen be 
nem fizeti ék. miszerint e czimen hátrányban 
levő tartozásaikat esedékes 6% kamatokkal 
együtt négy hét alatt, vagyis folyó

1894-ik évi Deczember hó 10-ik napjáig
j e részvénytársaság pénztárába unná inkább 

befizessék, mivel elleneseiben a kesedelme^ 
részvények eddig szerzett jogaikat az alap­
szabályok 5-ik §-a éri elmében elvesztik, a 
hatrányo-ok részvényei helyett uj részvények 
bocsánatnak ki, azok a napi árfolyam sze­
rint eladatnak : és a jogaikat vesztett részvé­
nyesek által előbb teljesített befizetések a ta- 
tálekalap javára esnek.

Kelt Székelyhidon 1894. november 10.
Az érmelléki takarékpénztár 

490. igazgatósága.

Nyilttér.*)
Ezennel közhírré teszem, a n. é közön­

ségnek, hogy tanf gyamomat deczember hó
3-án véglegesen beszüntetem. Azon t. höl­
gyek, kik meg óhajtják a

__2 óra alatti •"3K2
női ruha szabást alaposan megtanulni, ne mu­
lasszák el a kedvező alkalmat a nevezett na­
pig saját érdekükben felhasználni.

A tanítási dij 2 - 2W1 frt
Tanítás naponta d. e. 9 órától 11-ig ; d. u. 
2-től 4 óráig. Minden tanulni óhajtó pontos 
megjelenésre kéretik. — Tanítás közben nem 
fogadok senkit.

Tanítási terem n.-hatvan-ntcza 1097. sz.
Mély tisztelettel

Koch J. műszabász.
az »Európa« szabás feltalálója.

DEBRECZENI SZÍNHÁZ.

Nov. 24-én, 26-án és 27-án :
Bányamester.

— Operette. —

Nov. 28-án:
Nagymama.

— Csiky G. vigjátéka. —■

Nov. 29-én:
A becsület.

— Színmű. —

Nov. 30-án :
Az uj honpolgár.

— Bohózat. —

Deci. 1-én és 2-án : 
Szókimondó aszónyeág. 

— Sardou színmüve. —

Hirdetmény.
A debreczeni első takarékpénztár által 

ezennel közhírré tétetik, hogy a nála 198b. 
2479. 2942, 3050, 3520 számok alatt elzá­
logosított arany és ezüst tárgyak a foiyó évi 
deczember hó 12 ik napjan délután 3 órakor 
saját, hivatali helyiségében (Kossuth-utcza 
2149. sz. a.) kir. közjegyző jelenlétében nyil­
vánosan elárverezte'ni, a 376,3036. 3066, 3450, 
3796, 3875. 3883, 3884, 3916, 3930, 3969 
3982 3989, 3998. 4026, 4034. 4190 számok 
alatt ’ elzálogosított értékpapírok es sorsjegyek 
pedig ugyanazon napon börzei utón eladatni
fognak. , , n_ ,

Debreczen. 1894 november hó 20-án.
Az igazgatóság.

Hirdetés.
Debreczen szab. kir, város rendör-fökapitánysága.

(484.)

Közönség figyelmébe i
Hnov a lakó szobákba a tiszta levegőHogy a lakó szobákba a tiszta 

meg ne fertőzlessék, szükséges a

^Valódi tiroli loden**
Baur Rudolf szétküldés! üzletéből ^ 
Innsbruck (Tirol). Rudolfstr. 4. sz 

<$£ Legnagyobb választék Ä

1 férfi- és 6if
Kész havelokok. kabátkák, kész hölgykosztü ^ 

inök. Képes árjegyzékek és minták ingyen
és bérmentve. (393) SE

A Baur-féle lodenek $
; fo,^Te^.^íg|QÍg^

Debreczeni piacz.
üebrecien, nov 24.

Heti risir.
1 mm. Búza 6X)0 o.90 5.85
1 mm. Kétszeres ő.2ü 5.10 5.00
1 mm. Rozs 4.50 4.45 4 40
1 mm. Árpa 5.50 5.45 5.40
1 mm. Zab 600 5.90 5.80
1 mm. Tengeri 6 80 5.80
1 mm. Köles 6.00
1 mm. Rizs 32.00
1 mm. Borsó szepességi 18.00
1 mm. Lencse „ 18.00
1 mm. Bab fehér 5.00
1 mm. Köles kása 10.00
1 zsák Burgonya —. frl mm. 1.80
100 kiló Szalonna 48.— 50.—
100 kiló Háj 50— 52.-

Marha-réeáx*.
(nov. 20.)

Marha. Felhajtatott 1520 db, eladatolt 810 
darab.

Irányzat: élénk.
Serté»-v4e4r.

(nov. 20.)
Sertés. Felhajtatott 3,450 drb, eladatott 

2,116 drb.
Arak: Sovány sertés párja: hat hónapos­

tól egy évesig 12—20 frtig, egy éves egy és fél 
évesig 20—30 frtig. 2 évestől feljebb 30—45 
frtig. öreg sovány 45—60 frtig. Kövér sertés 
kilója 38 —42 kr.

Irányzat: é'énk.
L4-Y&*£r.
(nov. 20.)

Ló. Felhajtatott 460 drb, eladatott 250 drb
Irányzat: élénk.

IfapisAmírsk
(nov. 20.)

A debreczeni napszámárakat követ­
kezőleg jegyezte fel a vásárbiróság. Egy férfi a 
gazda kenyerén 60 kr, saját kenyerén 90 kr. 
egy nő a gazda kenyerén 35 kr, a saját ke­
nyerén 50 kr, egy gyermek a gazda kenye­
rén 25 kr, a saját kenyerén 35 kr.

Tinctervi. ntonica
Dr. Lieber tanár iőegeroeitö eliaiirje. 

^Valódi csak a védjegygyei : Kereset és horgony
1 Készíttetik orvosi és hivatalosan hitelesített előírás szerint 
j M. Fanta gyógyszertárában, Prága. Ezen folyadék s* * . .
' mint idegerősitö szer el van ismerve, kiválóan fa), .U-cneesegl 

állapot, félelem, szívdobogás, h itgermczfajas, szedales, Majas, 
roszemésztés stb. ellen. Tudósítás kívánatra ingyen es bermenh 
ve. Egy üveg ára 1 frt 50, 2 Irt és 3 frt. Gyomor-beteg-knek a
Sat. Jakab gyomorcaöppek mint kittinő, orvosok által 
ajánlott gyógyszer bebizonyultak. Egy üveg ára 60 kr. és 1.20 
kr. Kapható minden gyógyszertárban.

Főraktár Megváltó gyógyszertár. Pozsonyban. 
Továbbá kapható minden gyógyszertárban vala­

mint Dr. Rothsvhnek V. gyógyszertárában 
(3 gl) Dtíbreczenbeu.

10649/rfk. 1894.
Debreczeni vadásziársulttl kérvényé, a va- 

dásztnrsulat kibérelt területen az ebek holon- 
czoltatasa iránt.

V é g z é s.
Az 1883 évi XX. t. ez. 16 § a harmadik 

bekezdése szerint a vadász területre a vadá­
szatra jogosítottakon kívül barmi fajú ebeket, 
kivéve a nyáj őröket, bocsátani tilos lévén, fel­
hivatnak a vadászaii társulat által bérelt terü­
leten lévő birtokosok, hogy a vadászati 'erü- 
leire, nevezetesen a Savósgut, Csere, Bánk, 
Fancsika, Pacz, Haiáp, Apafija. Monostor, Nagy­
erdő, ohatierdő; továbbá a mezőségen, Kom- 
iöskert, Hatvan-ulczai tilalmas, Tégla és Cse- 
repvető kornyéke, Pál ag, Folyó kaszál ló, Hor­
tobágy, Ohat, Varga, Csapó, Péterfia-utczai 
ujoszlásu és ondódi földek, Piacz, Czeg!éd-ut- 
czai ujoszlásu földek; végre az ingyen iskoláz­
tatási földekre ebeiket, kivéve a : nyájőröket, 
annyival inkább ne bocsássanak, a nyájőr..ő 
ebek nyakara pedig oly nehezéket függessze­
nek, mely nehezék az ebek eLő lábáuak tér­
dén alól 3 cm. távolságban lógjon alá, mivel 
ellenkező esetben a tilalom megszegői, esetröi- 
esetre, kihágást utón bírságoltatni fognak, s a 
vadászatra jogosultak a vadászati területen 
talált kóbor ebeket elpusztíthatják.

Miről a folyamodó vadász, társulat elnöke 
Domokos Kálmán, az erdőségen kint lakók az. 
erdőmenten hivatal, az ujoszlásu és ondódí 
házutáni földeken kint lakók a gazdasági fel­
ügyelők, végre a többi érdekiett felek, ezen 
végzésnek a vadasz társulat költségen a •Deb- 
reczeu« »Debreczeni Ellenőr« és »Debreczeni 
Hírlap* czimü helyi lapokban háromszori köz­
zététele és a hirdetményi táblán kifüggesztés
által értesitendők.

Debreczen, 1894. október 22.
Boczkó

rendőr-lőkapitánv.

1IIG£ UV v«-- .. -  ---------- - - <-»

petróleumot
jól megválasztani, az öblönyt (lámpa testet) 
két hetenként egyszer kilúgozni, a belet min­
den 8 napba föl frissíteni.

Ajánlok tehát kristály tiszta és szagmen 
les árut a köv»tkező árakon u m.

1 liter 24 kr
20 kr 
18 kr

, Császár olaj 1 liter 
valódi amerikai 1 „
orosz petroleum 1 „

i Hordónkénti vételnél megfelelő árkedvezményt 
I adhatok;

továbbá ajánlok:
i friss szepességi főzelékeket

valódi
Orosz Tfieát és Jamaika Rumot, 

prágai és kassai sonkát
és Trixslit

valamint

friss fűszer árukat
igen mérsékelt árért.

U. i Üzletemet különben is teljesen 
átalakítottam és azt minden a fa­
szer szakmaba vágó czikxekkel dúsan
felszereltem

Tisztelettel

Varga Lajos.

Szerkesztői üzenet.
>Krlx-krax.< Gyönge vers.
Se Z. gymnáziumi tanulónak helyben. Ön maga 

is bevallja, hogy a beküldött vers első terméke. Mint 
ilyen megállja helyét, hazafias érzelmeiért mégis dl- 
csérjük, de a vers nem közölhető.

X H-Hadház. Debreczenben is úgy történt, 
mint önöknél Jogos felszólalását azonban nem adjuk 
ki, mert levelének nem irta alá nevét. Névtelenül be­
küldött közleményeket pedig tisztességes lap föl nem 
ebet.

6895/1894 tkv. szám.

iratéi iiÉtÉjfi kimaL
A debreczeni kir. törvényszék, mint te­

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Weisz 
Mór végvehajtatónak Balogh István és neje 
végrehajlást szenvedő ellem 3000 Irt tőkekö­
vetelés és járulékai iránti végrehatási ügyében 
a debreczeni kir. törvényszék (a debreczeni 
kir. já rásbirósög) területén levő Debreczenben 
fekvő, a debreczeni 2743 sz. tjkvben A L. 2924 
hrsz. a. foglalt ingatlanra 1200 irt.

Az ugyanazon számú ijkvben A I., /980 
hrsz. a. foglalt ingatlanra 1641 frt.

A. Debreczen puszta Ebe.-i 82 sz. Ijkvben 
A f. 101 hrsz. a. foglalt ingatlanra a B. l_rs»; 
a. korlátozás épségben hagy a: ás. i mebeit 15096 
frt. A Debreczen puszta N.-c-erei 39 sz. tjkvben 
A f. 161. 166. 167. 337. 154. hrsz. a. foglalt 
inga'lanokra a C. 1. 2. rsz. a. bekebelezett szol­
galmi jogok épségben tariása mellett ; 2673 
írtban ezennel megállapított kikiáltási árban 
az árverést elrendelte, es hogy a fenn eb meg 
jelöli ingatlanok az 1894 évi November hó 28-ik 
napján d. u. 2 órakor a debreczeni kir. tör­
vényszék, minttkvi hatóság árverési termében 
megártandó nyilvános árveresen a megállapított 
kikiállitási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni tartozók tartoznak az inga'la- 
nok becsarának 10 °/0-át vagyis 120 frt-'t 164 
fr tot 10 irtot 15U9 trot, 60 frtot. illetve 267 frtot. 
30 krt. készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ez, 
42 § -óban jelzett árfo yammal szám iott és 
az 1881, évi november hó 1-én 3333. sz. a 
kelt igaz.ságiigyminiszteri r ndclet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. Lix. t ez 170 
§-a érte mében a bánat pénznek a bíróságnál 
előieges ■ lbelyezéseről kiállított szab iyszerü 
elismervényt átszolgá!tatni.

Kelt Debreczenben 1894. évi ju‘. hó 31 
napján. A Dtbr. kir. törvszék mint telckkönyv 
bíróság.

Nagy Károly
kir. törvszéki bíró.

00999009000900090899990099000000000
..v » ________'________ $Debreczeni önkéntes tüzoltó-testület parancsnoksága.

A debreczeni önkéntes tüzoltó-testület kebel eben 
fentálló hivatásos tűzoltóság létszáma jövő 
év január hó 8-én 24 főre kiegeszittetm ha- 
tároztatott. Felhívom mindazokat, kik magukat mint

hivatásos tűzoltók
1 felvétetni óhajtják, hogy vagy a laktanyán jelen levőFőpa- 
Ä rancsnok helyettes urnái, vagy nálam lakásomon „Margit 

fürdő“ telep, naponta reggel 9 óráig jelentkezzenek.
Felvételi feltételek:

A felvételre jelentkező keli 
1., hogy magyar honpolgár

fed hét len előéletű 
ép, egészséges és erőteljes ‘ 
nőtlen j
legalább 1 m. 67 cm. magas]

Az állandósított tűzoltók fizetése :

6, hogy katonaviseit
7., » 24—32 éves legyen
8., » írni, olvasni tudjon
9., » orvost vizsgálat alapján al­

kalmasnak találtassák.

Ujoncz tűzoltó évi 240 frt
Szivattyús tűzoltó » 264 frt
Mászó tűzoltó » 288 frt
jl. osztályú csővezető > 312 frt
j. osztályú csővezető > 336 frt

havi 20 frtjll. oszt. őrparancsnok évi 360 frt
» 22 früh oszt. őrparancsnok » 400 frt
» 24 frtjll. oszt. kocsis * 240 frt

> 26 frtlt. oszt. kocsis * 260 frt
» 28 frt|

havi 30 frt 
» 33.33 
» 20 frt
» 22 frt

Ezenkívül természetben laktanyaszerü elhelyezés, egyenruha és felszerelés.
Baleset elten minden-egyes tűzoltó 1000 fr.ig biztosítva tesz. ,,,,
Amidőn jelen állásokra pályázat hirdettetik. megjegyezni kívánom, hogy é

VI/ megfelelő képesség mellett, pályázni lehet, önkéntes vagy fizetéses tűzoltók, kik képesítései e 
£T\ „ol-álatukat okmányokkal bizonyítani tudják, előnyben részesülnek ... n„0 Pályázni szándákozók a szükséges hivatalos okmányok felmutatása mellett folyo tv

czeniber önk tűzoltó test. parancsnokságának 1894 szept. 27-éu tartott üléséből.

S/Jkszay Gyula Jahloiir/iay Kálmán.
(466) titkár.főparancsnok. x- ,
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'igyelmet kérünk! 8
A helyi viszonyok kényszerűt) hatása alatt

minden

véíí’dadíis és kiárusításnál

rjgc- olcsóbban
árusítjuk el a raktárunkon rendkívül felhalmozódott, 
csakis első minőségben

divat-, vászon- és kézmü-áruinkat
Személyes meggyőződést kérünk szerezni arról, 

hogy hihetetlen olcsó pénzért is csak jót és nem páity 
iószáiiot szolgálunk.
J ' Tisztelettel

BOROSS TESTVÉREK
Kossuth-utcza 3. a.

KASZmiTZKV ENDRE
«több KiiiiiiiKíi István K.

Debreczen, íőpiacz i 00.
Ajánlja a legnagyobb választékkal ajonnan berendezett

üveg, T>orczellán. lámpa,
berndorfl alpacca, chinaezüst evőeszközök
s KONYHAESZKÖZÖK

NAGT RAKTÁRÁT. 
Üveg, ivó és liqueur készletek,

porczellän, evő, kávé, fe­
ketekávé, thea s mosdó-készletek

Brunner, Dilmar s hazai gyártmányú

asztai-és függőlámpák,
nap. meter és villamégővel,

gyári árak és pontos kiszolgálás mellett.
Árjegyzékek ingyen és bérmentve. “"ÄS

Vidéki megrendelések a legnagyobb figye- 
(3 ) lemmel teljesittetnek.

(4Í6.)
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Kiadó üzleti helyek.
Kut-utcza sarkán, a Szar- 

vas-piacz felől, egy jó meneteli!

pék-üzlet
1895. évi május l-től,

ugyanott

egy bolt helyiség
minden órán kiadó.

Értekezhetni lehet ezek felől 
Tóth József tulajdonossal, 

bádogos-u. 9. sz. a.

FAJ BAROMFIAK
hely szűke miatt lehetőleg ju™ 
táncos árban kaphatók és 

pedig a következő fajokban:
Langsham — fekete,
Plymouth — kenderinagos, 
Brháma — vilá.OS,
Bráhma — sötét,
Pekingi ruczák — fehérek, 
Rhuéni rucza — barna.
Valamint különböző fajú diszgalambok.
Tenyész telepemről kiállí­

tott faj baromfiak a Debreczen- 
ben tartott ez évi kiállításon ki 
lettek tüntetve. Levélben! meg­
keresésre azonnal válaszolok, s 
vidéki rendelésnek is a legpon­
tosabban eleget teendek.

Tóth György
(471 j nagyerdői kertész.
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Nyomatott a .Debreczen* nyomdájában. Főtér, Csanak-ház 1828.

XXVI. Ciín
Előfizetési araíj

helyben, va*y poétán küj

itgész éyj-e . .10
Félévre . ■ ■ 5
Negyedévre. . . i
Rgy lióra . • *

Egyes műm 4

A lap szeUftfni részét illető * 
•meny a szerkeszt légbe b ■ 

bérmentve küiden. ■

Előfizethetni helyi
Felegdi K. Lajos Uiffksrd 

és a kiadóhivatalban iFőtsfl 
alutt

Melyií
(Tóth Kálmán utál 

Nem tartom! 
Melyik dictf 
Melyik voltj 
tiécs kapujj

Az e, ki ml 
Azt a vitézi 
Magyar nyej 
Kutyaliter

Vagy tán al 
Mely nem 
De lvidetzij 
Nagy hűhó

Az-e a ki. 
Hogy héslel 
Szent zászl 
Fuj, — he|

Vagy ki a 
Gyász z;isj 
Vagy az, 
Heutzi-szu!

Az-e, kint 
A Haas esi 
Mo-t haiálí 
Ezt a di* s|

Vagy az 
Ht'isebl). * ti 
Ki bár buf 
Mégis vigi|

A kt lehoj 
Mivel az 
Hogy a 
Nem úgy

Nem Írni il 
Melyik dic| 
Csak álduf 
Hogy én il

Kossuth)
felsl

Hogy Kosj 
boldognak érzi 
haza földén, azt 
tői sugárzó, jói­
kéi hallottuk s;

Elképzelhelj 
oly hosszú 'táv 
láthatni és újra 
zetét ; mily éd| 
hogy ő a töm 
polgár lesz nett 

Mi igenis 
tén imádjuk a li] 
kül munkáljuk 
tudjuk képzelni! 
lébe, mi felfogju 
örömkönnyéinél 

Oh ! vamia 
nem értik ; vasi 
tos, higgadt haj 
is hiszik, hogy 
első sorban ne 
vének boldoggá 
egyszerű viszoij 
lék ezek a jó 
sem, hogy a h( 
mát, melyet a ni 
vében is oly ií 
a miképen moj 

Ezek a lil 
nem is késnek! 
minden lépten-] 
kigunyolni.

Kossulh 
is számított avl 
szedni megy, tj 
azt azonban n 
vis is akad az] 
akadt a Búsba] 

Busbach 
recz.eni »esete-l


